
Einbaurahmen
Installation frame
Cadre de montage



Entfernen Sie ggf. den vormontierten 
Prüftaster.

Remove the attached check-switch.

Retirer le check-commutateur connecté.

Montieren Sie den Einbaurahmen und  
nehmen den elektrischen Anschluss der 
Leuchte gemäß Anleitung vor.

Install the installation frame and make 
the electrical connection according to the 
instructions.

Installez le cadre d‘installation et eff ectuez le 
raccordement électrique de la lumière confor-
mément aux instructions.

Führen Sie das Kabel des beiliegenden 
Prüftasters durch den Kabeldurchlass und 
schließen ihn wieder am vorgesehenen 
Kontakt an. Achten Sie auf den korrekten 
Anschluss des Prüftasters.

Pull the cable of the enclosed check-button 
through the cable passage and reconnect it to 
the contact provided. Ensure the test button is 
connected correctly.

Tirez le câble du bouton d‘essai à travers le 
passage de câble et reconnectez-le au contact 
fourni. Assurez-vous que le bouton de test est 
correctement connecté.

Setzen Sie die Leuchte in den Einbaurahmen 
und führen das Kabel des Prüftasters wie 
abgebildet in einer Schlaufe in den zweiten 
Zwischenraum des Rahmens.

Insert the luminaire into the frame and pull 
the cable of the test button as shown in a 
loop in the second space of the frame.

Insérez la lampe dans le cadre de montage 
et faites passer le câble sur le bouton de test, 
comme indiqué dans une boucle dans le 
second espace du cadre.

Setzen Sie die Blende auf den Montage-
rahmen, führen Sie das Kabel des Prüf-
tasters in den Rahmen zurück und kleben 
den Prüftaster am Rahmen fest.

Place the cover on the mounting frame, lead 
back the test switchs into the frame and stick 
the test button secured to the frame.

Remettez le couvercle sur le cadre de mon-
tage, faites glisser le câble du commutateur 
dans le cadre et fi xer le bouton de test sur 
le cadre.
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